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Dil — varligi dorketmo vasitasidir. Dil comiyyatds tinsiyyst vasitasi kimi istifado olunur. Dil aldo olunmus hor bir
elm va tocriiboni miihafizo edarok obodilosdirir, onun yasamasina va inkisafina kémok edir. Belo ki, insanlar dil
vasitosilo 6ziindon avvalki bilik vo bacarigim yeni naslo verirmok sansi gazanirlar.Koklori, 5-ci asrdo yasayan alman
tayfalarina godar uzanan ingilis dili dinamik tokamiil yasamisdir.Eramizin 450-ci ildon 1150-ci ilino godar damsilan
qodim ingilis dili, dilin linqvistik bazasin togkil etmigdir. Muiasir ingilis dili iso 18-ci osrdo yaranmaga baglamus,
Sonaye ingilab1 vo Britaniya Imperiyasimn genislonmasi amillorilo formalasrmsdlr Bu giin ingilis dili regional
niianslar1 oks etdiron variasiyalar ilo global bir dildir. K6hno ingilis dilinin muiasir ingilis dilino tokamiilii, sosial vo
modoni doyisikliklori 6ziindo oks etdirir.ingilis dilinin effektli 6gronilmosi yollarmdan biri dinloma bacarlglm
artirmaqdur. “Dinloms qabiliyystinin inkisaf etdirilmosi tigtin istifads etmoli oldugumuz yollar daha sadadir. Ciinki
dinloms qabiliyysti osason praktika, yoni dofalorlo dinlomoak vasitasilo inkisaf etdirilir. Bunun tigiin rogomsal diinya
bizo miixtolif imkanlar agir”(1, 57). Miixtolif video materiallar, dialoglarm dinlonilmosibu vordiglorin inkigaf
etmasing gz shomiyyatli tosirini gdstorir. Dinlomolo masqlori, is vo sosial Venyyatlsre eloco do monzil kirayalomok
kimi faydali ssenarilors osaslanir va dinlayicilori dinloms prosesine aligdirmaq tigtin hazirliq faaliyyatlsrinin do izahatt
verili. Dinlomoani daha somoarali etmonin bir yolu da dinlomak istodiyimizi segmok vo onu daha yavas siiratlo
saslondirmokdir.Dinloma prosesinin ilkin morhslosindo dogma ana dilinds altyazih ingilis seriallarma baxmagla
baslamaq olar. Sasdon ¢ox, altyazilar izlomok va tobii siiratlo ingilis dilinin soslorino qulaq asmaq ve slagoli danigiq
kimi xiisusiyyatlor, baslangic ti¢iin yaxst marhaladir. Masolon, BBC kanalinin hazirladigi “Follow me” video darslari
cox maraqldir. Videodarslor baglangic soviyyadon baslayib on yiiksok soviyys godor video syiijetlorlo davam edir vo
bu proses hom dinloma ham do vizual cahotdon diqqat calb edir.

“Follow Me! It is a series of television programmes produced by the BBC, to provide a crash course in the Eng-
lish language. It became popular in many overseas countries as a first introduction to English; for example, one hun-
dred million people watched the show in China alone. It still is, the most successful English course ever.

Dialogue 1(Follow me, BBC beginner)

Are you Sam Bleak?

No, I am not. Sorry, but I am not Sam Bleak. I am Francis Matthews

I beg my pardon Francis.

Not at all

Dialogue 2 (Follow me, BBC beginner)

Knocking the door. The elderly woman opens it

Hi. Are you Mary Brown?

Hello. Yes, [ am. I am Mary Brown

I am Francis.

Oh, very nice, Francis. Come in, please

Thank you very much

You are welcome.

Dialogue 3 (Follow me, BBC beginner)

Phone is calling

Hello

Hi. Sorry, is it 998 567 876 ?

Yesitis. You dial the right number

Are you Francis?

No, I am John. Francis is my roommate. But now, he is out.

Oh, sorry, I’ll dial later

Good bye

Bye

“Dinlome prosesindo fargli lshco vo dilektlar, slenglor do miihiim shomiyysto malikdir. Canh damisigda cox
islodilon bu variantlar xaricilor {ligiin, dili dyranon acnobilor {iglin dinloyib anlamada miioyyan ¢otinliklor yaradir.
Bunun tigiin do bu variastyalan arasdirib 6yronmok vacib faktorlardan biridir.”( 2,78) Dilgiler slenglori 2 n6vo ayirir-
lar: timumi vo xiisusi slenglor. Umumi slenglor hor hansisa bir sosial vo ya professional qrupa aid olmayan sozlori
Oziindo comlosdirir. Xiisusi slenglor iso oziindo “yeniyetmo slenqi”, “universitet slenqi”, “futbol slenqi” vo s
comlogdirir. Ingilis dilinin dialektlarinds islonan bir ne¢a slenglora nozar salaq: Bat- siirat (harakat siirati). Bu slengo
Yorksir, Lankasir, Darem vo Kamberlendds rast golinir. Masolon, Doon’t ye goo a sooch a bat, yeen’t walkin’ for a
weeger.” Bone- dilonmak; “He’ll bone thun wol than pays him ivvry awpny.” (3, 45) Bu slenq asason Yorksir vo
Cesirdo yayihib. Onu da geyd etmok lazzimdir ki, ingilis dilino Amerikanin regional dialektlorindon kecon amerikan
elementlori 6z stabilsizliklori ilo forglenirlor. Bir gayda olaraq onlar miioyyan vaxtdan sonra istifadedon ¢ixir, lakin,
ingilis slenglori astlorls istifado olunaraq dilde qorunub saxlamirlar. S. Beykerin sdylodiklorine asason ingilis dilinin
Avstraliya variativinds méveud olan slenglorin oksariyyati digar variativlordon alinmadirlar. Bels ki, onlarn yalmz 40
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%-1 avstraliya slenq liigatino aiddir. Qalan 35%-1 Kokni sozlori, 25%-1 amerikanizmlordir. “Leary” amerikan slenqi
xarab, khno monasini verir. Avstraliya variativindo iso bu slenq zovqsiiz, vulgar monasim verir. Ingilis dialektinds bu
slenq asagidaki mona ilo agiglanir: ““To sneak about with a shy and silly expression, as if afraid to look one’s neighbor
in the face” Bozon dialektlordos elo sdzlors rast golirik ki, onlar heg bir liigotds vo ya heg bir adobiyyatda iglonmir,
lakin, ayri-ayn regionlarda damsiq dilinds bu slengloro rast golmok olur. Bozon iso onlar liigatlords geyd soklindo ver-
ilir; US slang, Aust slang, Canadian slang vo s. Bir niimuno gotirok: masolon, “bail” séziinlin 2 monasim misal
gostorak: Qulp (¢aynik, fonar), isden yaymmaq (kimdonsa qagmaq). Bu slenq XVII asrdo simah Amerikada istifado
olunmus, halo do Ingiltoronin simal bdlgasinds (asason Yorksirda) genis istifads olunur. Bilirik ki, {imumi ingilis dili
standart1 digor regional dil standartlar ilo (amerikan, avstraliya vo s) uygun golmir. Dinloms dil inkisafi vo idrak
inkisafina zomin yaradir vo saglam {insiyyat bacariglarmin monimsonilmesinda,toskilinds vo inkisaf etdirilmosindo
miihiim rol oynayir. Tolobelor xarici dili monimsomokdo sézlori diizgiin toloffiiz etmoayi vo diizgiin istifado etmoyi
Oyranir. Bu o demokdir ki, nitq va digar bacariglan dil bacariglarindan 6yronmoayin yolu dinlomokdan kegir. Dinloma
insanin tistiinliiklorindon asih olaraq anlamaq vo ona reaksiya vermok foaliyyotidir.

Dinlomo prosesindon daha yaxsi notico aldo etmok {igiin miixtalif saytlardan, dinlomo tapsiriglarn olan dors
vasaitlorindon istifado etmok vacibdir. Bu baximdan Los-Angeles Universitetinin hazirladigi ““Spectrum” vasaiti
diggati calb edir. Bu vasait dialoglar asasinda qurulub va “ native speakers” dil dastyicilar bu dialoglar saslondirdiyi
iisiin onun monimsanilmasi do rahat olur. Bu dialoglan dinlomoklo s6z ehtiyatinin geniglonmasi ehtimali da artmis
olur.

TAKING OFF

United Airlines Flight 988 is flying from Seattle, Washington, to Chicago, Illinois.

Laura Enders: Jim Blake! What a surprise?

Jim Blake: I don’t believe it. What are you doing here in Seattle?

L: Oh, I just spent a few days with my parents. Now I am on my way home to Chicago

Jim: Gee. It’s been a long time.

L: It sure has. Say, [ hear you started your own computer business.

Jim: How did you know?

L: My mom, she keeps track of all my old friends.

B

Monica Blake (coughs)

Jim: Oh, I am sorry, have you two met each other?

Laura: No, I don’t believe we have.

Jim: Laura, this is my wife, Monica. Monica, I’d like you to meet Laura Enders. Laura and I went to high school
together.

Monica: It is nice to meet you, Laura.

Laura: Nice to meet you, too.

ANNOUNCER: (Over loudspeaker) United Airlines Flight 988 to Chicago is now boarding at Gate 9.

Iki dialoqu dinladikdan sonra esitdiyimiz yeni ifadslari tohlil eds bilorik

What new expressions or words do you hear in these two dialogues?

Taking off- ifads azorbaycan dilindo-- Ugus (toyyaranin {igtisu)

Take off ifadosi ¢ixarmaq, soyunmaq monasinda islonir-Take off your coat. It is stuffu inside.; lakin yuxarida
gostarilon ifads taking off-frazeoloji birlosmo kimi bir mona ifado edir.

United Airlines-ABS Hava Yollar

Flight- Reys

A suprize-toacciib-noun, to surprise-toacciiblondirmak, syn. to astonish, to puzzle Laura: Oh, it’s my flight. I have
to go.

Monica: We’ve got a plane to catch, too.

Laura: Where are you off to?

Monica: We are taking a week off and going to Hawatii.

Laura: Really? Have you been there before?

Monica: Yes, a few times.

Laura: Well, enjoy yourselves.

Monica: Thanks, we will.

Laura: Great seeing you, Jim. Nice to meet you, Monica.

Jim: Same here.

Monica & Jim: Bye.

C.

Doug Lee: I see, you are reading the new Stephen King's novel.

Laura: I can’t put it down. Have you read it?

Doug: As a matter of fact, I just finished it. The ending is great.

Laura: Don’t tell me. I am almost done.

Doug: Are you from Chicago?
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Laura: Well, originally I am from Seattle, but I live in Chicago now.

Doug: How do you like it?

Laura: Very much. Have you ever been to Chicago?

Doug: No, I have not. This is my first trip. I have a job interview there. By the way, my name is Doug Lee.

Laura: I am, Laura Enders.

D. Flight attendant: Here, let me help you get that down.

Laura Enders: Oh, thanks. That is very kind of you. Doug: I have enjoyed talking to you, Laura.

Laura: I’'ve enjoyed talking to you, too, Doug. Good luck on your interview

Doug:Thanks. I really need this work

Let’s discuss above given dialogues

To catch a plane- toyyarays catmag, as to catch a bus, to catch a taxi

To be off to-to go- getmok, Where are going= where are you off to?

Take some days off- istirahat {i¢lin bir ne¢a giinliik mozuniyyst gotiirmok

Enjoy yourselves-Have a fun! Yaxsi, xos ayloncalar, xos istirahot

Great seeing-Nice to meet you! Goriistimiizdon mommun oldum

As a matter of fact-faktlara osaslansaq, faktiki olaraq

Trip-soyahot

CHOOSE THE CORRECT ANSWER

1. Jim and Laura

a) Have known each other for a long time.

b) Haven’t known each other for a long time.

2. Doug and Laura

a) Have known each other for along time

b) Haven’t known each other for a long time

READ THE SENTENSES AND SAY “TRUE“OR “FALSE

1. Laura lives in Seattle.

2. Jim and Laura are from the same hometown.

3. Laura and Monica have met each other before.

4. Doug has read the new Stephen King’s novel.

5. Doug has a job in Chicago

Dinlayib-anlama nitq faaliyystinin asas ndvlerindon biridir. ©valcs, dinlayib-anlamanin na oldugunu izah edok.
Dinloma natiqden sifahi va sifahi olmayan mesajlar1 gobul etmo, anlama, sorh etmo, onlara cavab verma qabiliyyati vo
effektiv {insiyystin agaridir. Dinlomo modaniyysti XXI asrin on vacib vo zoruri bacarlqlanndan saylhr Hom
dinloma, hom do anlama prosesini keyfiyystli, somoroli soviyyads basa vurmaq ticiin kifayot godor s6z ehtiyatina
malik olmaq va ya kifayat goder s6ziin mana qatini bilmok lazzmdir. “‘Anlama idrak prosesidir, onun {iciin dinloma
materiah da linqivistik, psixoloji, tolimi tolobloro cavab vermalidir. Lingvistik dedikdo onun dil qaydalarini 6ziinds
oks etdirmosi nazards tutulur. Psixoloji dedikds iso onun yas, anlaq soviyyasi nozords tutulur. “Tolobalorin dinloma
bacariglarmi tokmillogdirmok tigiin biz onlarin performansi hagqinda molumat toplamali, ehtiyac duyulan xiisusi
soholori hodof almali vo sonra fordilosdirilmis tolimat vo mogsadydnlii tocriibs tomin etmoliyik” Audio matn
dinlondikdon sonra motndo ifado olunan faktlar, toforriiatlar, molumatlarla bagl tolobolordo suallar yarana bilor.
”Audio hekays kontekstindo istifado olunan sozlorin manalari ils bagh suallar yaranirsa, dinladiklori motndan natica
cixara bilirlorso, horfi monadan konara ¢ixaraq deyilonlori sorh edo bilirlorss, asas ideyanm1 miioyyonlosdirirlorsa,
motnin magsadini izah edirlorss, diizglin tohlil eds bilirlorss, demsli, dinloyib-anlama prosesi ugurla hoyata
kegirilmisdir”.

Istifads olunan adobiyyat

1. 1.B.H. flpuepa «Pa3BUTHE HAIMOHAIBHOIO AHIVIMKCKOrO JIMTEPATYPHOTO s13bIKa», Mocksa, 1969, nepemsnanue, 2009
2. 2.1.V.Amold “English Word”, M, 2006

3. J.Wright “English dialect dlctlonary’ London, 2007

4. 4 M.M. MakoBcKuii « AHITHHCKIE ColMalIbHbIE THANIEKTHED, Mocksa, 2002

Acar sozlor linsiyyst bacariglar qazanmaq qodim dinlomo miixtolif sosial

KnroueBble c10Ba KOMMyHUKAIMS YMEHUS 3apabaThlBaTh CTAPUHHBIN MPOCTYIIMBAHKE BIIAAYKYTE COLHAIb-
HBII

Key words communication skills gain ancient listening different social

SUMMARY

Of the four major language skills, speaking and listening are by far the oldest forms of communication and pre-
date formal human writing systems by tens of thousands of years. In simplest terms, it means that speaking and listen-
ing are fundamental human communicative tools and since the beginning of humankind have been our most basic
and primal way of conveying messages. Thus, listening is a very important skill and it is important to prepare appro-
priate and effective listening activities for your classes. There are tons of listening activities to choose from whether
they are information gaps, listening for details/ main ideas, role plays, simulations, debates, or a host of other activities.
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The choice of the activity will depend on the objective of the activity (are the students listening for comprehen-
sion/fluency or listening for accuracy?) as well as the level of the students. And of course you will have to consider the
amount of time allotted, but the most important thing to remember is that listening should be an integral part of Eng-
lish lessons. Students need to be provided with sample opportunities to practice their listening skills not only in class
with their peers but also by themselves in more autonomous conditions. Practice with peers is important because
communication takes more than one person and it is crucial to have real-time communication of messages.

PE3IOME

AypoBaHKe Ha HAYAITLHOM Tarie O0YUCHHS SIBISISTCST OTHOM U3 CaMbIX aKTYaJIbHBIX TeM B COBPEMEHHOW Me-
TOJIMKE OOYUYEHHMS aHIIMKACKOMY SI3BIKY. PedeBoe oOIeHHe HEBOZMOXKHO 0€3 MPOCTyIMBaHUs. Pa3myaror Takue
BHJIbI IPOCITYIIIMBAHMS, KaK SKCTCHCMBHOE M MHTEHCHBHOE. VIHTEHCHBHOE TIPOBOJIUTCSI HA YPOKE U COIPOBOXKIACTCS
TIPETYCTAHOBKOH OTPEICNIEHHOT0 33/IaHMs1. DKCTEHCHBHOE MPOCIYIMBAaHUE — 3TO ayTUPOBAaHHUE, KOTOPOE yJally-
€Csl OCYIICCTRIISIIOT BHE YPOKa, 10 COOCTBEHHOMY JKEJIAHHIO, Yallle JUIsl YIOBOJICTBUSL. “J[Jisi SKCTEHCUBHOIO IPO-
CJTyIIMBAHKS YaIlle BCErO MCIOJB3YIOT ay[Mo- U BHICOMATEpUaNbl, MIHTepHET-peCypChl WK MPsIMOE OOIIECHHE C
HOCHUTEJIIMA MHOCTPAHHOTO sI3bIKa TI0 BUICOKOH(epeHImu. [l aympoBaHus B Kiacce JIydilie BCErO BBIOMPAThH
ayTEHTUYHBIE TEKCTHI (T.€. peUh HOCHTENS SI3BIKA) — 3aITHCh TI0 PAIHo, TeEUHTEpBhIO U T.1.” (4, 27-28) [l ayren-
THYHOTO MPOCITYIIMBAHMUS TIOIXOIAT OOBSIBICHHSI B @9POTIOPTY, TAKKE TIOJIE3HO UCIIOIB30BATh TEKCThI TIECEH. Yua-
IIMECS MOTYT TIOZICTABIIATH B HUX CJIOBA, CTPOKH. MOYKHO MCTIOB30BaTh BBITYCK HOBOCTEH: ydallrecs: YCTaHABIIH-
BAIOT, KaKKe TeMbl ObUTH O3BYYEHBI, U MOPSIOK O3BYYMBaHUs TeM. [ICMXHUUECKHIT TIPOLIECC ayAMpPOBAHUSI MOYKHO
ONHcaTh CIICIYFOIIEH IIeMOYKOi: BHUMaHUE, BOCTIPUSATHE 3BYKOB Ha CITyX, HACHTH(HUKAIMS MX MO3IOM, CITITYCHUC
3BYKOBOU (POPMBI C HMEFOLITMMCS B ITAMSITH 00pa3IioM. Pe3yiibTaToM 3TOro MOXKET CTaTh Kak MOJIOXKHUTETbHAS peak-
1UsT — MIOHUMAaHUE PEUCBOr0 OTPBIBKA, TAK U OTPHUILIATEIbHAS — HETIOHUMaH¥e. [ [CHXOJOrn YTBEPI)KIAkOT, YTO HAJU-
Yye YCTAaHOBKH Ha 3aIllOMUHAHUE M TIOHUMAHUE CIIOCOOHO YITYUIIIUTh Pe3yJIbTaT ayIupoBaHus. Peus umer o Bepost-
HOCTHOM HPOTrHO3UPOBAHUN — YCTAHOBKH CMBICJIOBBIX U JIMHI'BUCTUICCKUX CBsI3eH B KOHTEKcTe. BaKHBEIM MOMEH-
TOM SIBISICTCS HATMYME TOTPEOHOCTH TIOHMMAHHUS Y CITYIIAOIIET0. JTO O03HAYaeT, YTO OOJBIIYF0 BAKHOCTD IS
ycriexa ayTMpoBaHust UIMEET MPETCKCTOBbIN ATall.

ROYCI: dos. S.Abbasova
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